
  

T
ar

if
a,

 A
n

d
al

u
si

en
   

 S
ep

te
m

b
er

 2
0

1
4
 

S
p

a
n

ie
n

 

 

 
En tur med 
DOF Travel 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dansk Ornitologisk Forening 
BirdLife Denmark  

Vesterbrogade 138-140 
1600 København V 

 



DOF Travel Tarifa 2014  2 

Forord 

DOF Travel arrangerede den første deciderede efterårs træktur til Tarifa i Andalusien og 

Gibraltar i perioden 9. til 16. september 2014 med 14 deltagere og to ledere. Turen blev 

gennemført med fly, 2 minibusser og vi boede på Hotel La Peña, Tarifa. Svane Rejser 

havde organiseret flyrejser, hotel og billeje.  

En fantastisk tur til et spændende fugleområder i sydspanien. Turens base i nærheden af 

Tarifa var optimal. Vi kunne benytte vej N-340, lige uden for hotellet, til lagt de fleste 

lokaliteter vi besøgte.  

Selv om trækket var mere sparsomt end mange af os havde forventet, fik vi set godt med 

dværgørne, slangeørne, ådsels- og gåsegribbe, sort glenter, sort storke, alpesejlere, bi-

ædere og de allestedsnærværende sortstrubet bynkefugl og sorthovedet sanger. Det 

blev også til fine obs af spansk kejserørn, munkegrib, lille tårnfalk, hedehøg, stor horn-

ugle, hærfugl, triel, dværg- og korttået lærke samt blådrossel. Og de lidt mere spektaku-

lære berberbulbul og eremitibis. 

Vejret var typisk for Andalusien om efteråret, godt varmt mellem 17° og 35° C, sol og 

blandet skydække, let til middel vind og ingen regn.  

Deltagere:  

Lone Frederiksen, Hans Peter Jensen, Thorbjørn Jensen, Dorrit Krabbe, Bjørn Eschou 

Møller, Nancy Vaaben Møller, Leif Novrup, Signe Uldall, Richard Burzynski, Finn Anger-

mann, Orla Hugger Jakobsen, Jens Ballegaard, Vagn Kjerulf Jensen og Anders Dam Peter-

sen. 

Ledere: Arne Volf og Morten Rasmussen.  
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Turoversigt  

 

 

 

 

 

 
 
 

Vi fløj med Norwegian fra København til Malaga og retur. 

Alt fungerede fint på hotellet, inklusiv morgenmad og internet. Til trods for at de ansat-

tes engelsk var ikke eksisterende og de to turlederes spanskkundskaber ligeledes var ret 

begrænsede, klarede vi den. 

Vi skulle besøge adskillige lokaliteter på de 7 dage, så der blev der kørt en del. Vi kørte i 

alt ca. 1100 km og der var et par lange dage imellem, men humøret var højt, og de to Fiat 

Scudo vi havde lejet kørte uden problemer, men der blev svedt godt da der ikke var air-

condition på de bagerste rækker.  

Turoversigt 

Malaga lufthavn Laguna de Medina 

Tarifa Sancti Petri Marshes Nature Reserve, Cádiz 

Hotel La Peña Atlanterra (Zahora) 

La Janda Barbate 

Gibraltar Bolonia 
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Tekst og noter: Richard Burzynski, Arne Volf og Morten Rasmussen 

Fotos: Jens Ballegård, Thorbjørn Jensen, Vagn Kjerulf Jensen, Arne Volf og Morten Ras-

mussen.  

  

Lokaliteter 

La Janda (A) (det grønne A er hotel La Peña) Cazalla watchpoint (E) 

Bolonia (B) El Mirador del Estrecho (F) 

La Peña Area watchpoint (C) El Algarrobo watchpoints (G) 

Playa de Los Lances (Los Lances beach) (D) Cabrito watchpointet (H) 

B 

A 

C 

D 

G 

E 

F H 
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Tirsdag d. 9. september:  

Lokaliteter: København - Malaga - Hotel La Peña 

Vejr: KBH: 0, 14° C, 8/8, byger.  Malaga/Tarifa: E2, 28 – 23° C, 0/8 

Det var som om det lå i luften, allerede da vi mødtes i afgangshallen i lufthavnen, at det 

her skulle blive ikke bare en god fugletur, men en tur med en fantastisk stemning og 

humor på HØJT plan. 

Alle kom til tiden, og efter check-ind og kaffe i transithallen kunne vi slippe startbanen 

med 15 minutters forsinkelse, som imidlertid blev indhentet inden ankomsten til Mala-

ga. Efter lidt venten på bagagen var det bare at få fat i de to lejede Fiater, men her gik det 

galt! En enkelt deltager kom væk fra flokken, og grundet forskellige omstændigheder gik 

der to og en halv time, inden vi var samlet igen. DOF gav en tår øl i ventetiden, hvilket 

faldt i god jord og på et tørt sted i den spanske varme. I mellemtiden var bilerne blevet 

hentet via en shuttlebus nogle få km fra lufthavnen, og så var der afgang mod Tarifa og 

Hotel La Peña. Det aftalte foredrag med den lokale ornitolog Javi måtte desværre aflyses 

på grund af forsinkelsen i lufthavnen.  

 

På vej til en lokal restaurant som Signe og Leif kendte, så vi flere hundrede kohejrer fly-

ve til overnatning. Vi fik en meget fin betjening, og der blev valgt mange forskellige ret-

ter på restauranten. Kl. 23 var vi tilbage på hotellet efter en munter men lidt trættende 

rejsedag. 

Dagens fugl: Norwegian 

Onsdag d. 10. september:  

Lokaliteter: Los Lances beach - Cazalla watchpoint - El Mirador del Estrecho - Cabrito 

watchpoint  

Vejr: 0 – W2, 18-37° C, 0/8 
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Det meget behagelige og rare personale på Hotel La Peña havde vi fået ”lokket” til at ser-

vere morgenmad kl. 8 i stedet for kl. 9. En fin buffet med et pænt udvalg af brød, pålæg, 

kaffe, the og juice. 

Klokken 8.45 kørte vi forventningsfulde til dagens 

første destination - stranden Los Lancas lige uden 

for Tarifa. En fantastisk kystlokalitet med småfug-

le på engene og vadere, hejrer og måger på vade-

fladerne. Blandt meget andet gav dværglærke og 

audouinsmåge varsel om, hvad de næste dage 

kunne byde på. Her sås også de første sortstrubet 

bynkefugl, en karakterfugl som resten af turen sås 

overalt. 

Efter morgenobsen var det tid til at proviantere i det nærliggende Supermercado i ud-

kanten af Tarifa.  

 

Derefter gik turen til Cazalla watchpoint (N-340 ved km 87 fra Tarifa), et af mange som 

vi skulle besøge i løbet af ugen. En varm solbeskinnet bakketop, hvor vi de næste fire 

timer havde fine obs af slange- og dværgørn, ådsels- og gåsegrib samt en flok på 7 sorte 

storke. De første alpe-, mur- og måske gråsejlere kom også forbi, og så blev der spejdet 

forgæves efter de hvidrumpede af slagsen. De indkøbte ”krummer” blev indtaget, og så 

kørte vi til ishuset El Mirador del Estrecho (på vej N-340 mellem Tarifa og Algeciras) 

med den fantastiske udsigt over strædet, hvor de fleste tog en dessert.  

Efter en del omveje på grund af de spanske regler for venstresving kom vi til watchpoin-

tet El Cabrito (N-340 retning mod Tarifa ved 90.7 km) ved 15-tiden. Vi røg forbi grusve-

jen op til watchpointet, men kørte længere ind i dalen, hvilket viste sig at være en fin 

disposition. Her blev set godt med gåsegribbe og den første hedehøg. Af småfugle var 

der bl.a. broget fluesnapper og sortstrubet bynkefugl. 

Vi vendte snuden hjemad til hotellet, til en kølig forfriskning og en tur i poolen for siden 

at køre til Tarifa, hvor vi så lidt af byen og fandt en glimrende restaurant. 

Dagens fugl: Sort stork 
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Torsdag d. 11. september:  

Lokaliteter: Laguna de Medina - Sancti Petri Marshes Nature Reserve - Montenmedio 

Vejr: NW4, 20-28° C, 7/8 - 0/8 op af dagen. 

Vi havde aftalt med Javi, at han skulle komme kl. 8 og holde foredrag i stedet for det der 

glippede tirsdag. Desværre havde han misforstået tidspunktet og kom først kl. 9, hvor vi 

var klar til at køre ud til dagens oplevelser. Ærgerligt! Men vi fik nogle tips af ham til et 

par arter og begav os på vej mod Laguna de Medina. På vej havde vi en lille oplevelse 

med det lokale politi, der standsede Mortens bil, fordi vi havde gjort stop på vejen og 

havde overskredet den fuldt optrukne kantlinie i højre side af vejen! Men da de ikke for-

stod dansk, fik vi lov at køre videre. Lidt efter den oplevelse blev der råbt kejserørn, på 

en pæl, men et par scoper afgjorde, at det var slangeørn. Siddende rovfugle er notorisk 

svære!  

Vel fremme ved Laguna de Medina var vi dårligt kommet ud af bilerne, før Jens havde 

spottet en blå glente, smukt siddende i et udgået træ, på fin scopafstand. Alle fik set dette 

smukke dyr rigtig godt. Også turens eneste 

nathejre blev set her. Så gik vi en lang og 

varm tur ad ”boardwalk” til et skjul midt 

på søen. Undervejs havde vi pænt med 

småfugle, blandt andet spottesanger og 

drosselrørsanger. Fra skjulet kom endnu 

en targetart i bogen i form af hvidhovedet 

and, der poserede midt i søen med sin 

spidse hale lige i vejret. Vi fortsatte gåturen 

i varmen, til stien endte og returnerede så 

til bilerne, hvor Dorit delte beredvilligt ud 

af en herlig læskende vandmelon. 

Der blev handlet frokost i et supermarked i Jerez og så ellers søgt efter en skyggeplads, 

hvor vi kunne spise. Af alle steder fandt vi, efter lidt tid, en kirkegård. Her var endda 

bænke med skygge, skraldespande og fine toiletforhold, så det var slet ikke så tosset. 

Næste punkt på dagsordenen var salinaerne ved Cadiz og San Pedro (Sancti Petri 

Marshes Nature Reserve). Her var ikke meget liv, men flamingo og rovterne kom dog i 

bogen. 
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Med snuden pegende hjemad gjorde vi holdt ved golfbanen Montenmedio for at lede 

efter eremitibis. Der gik kun et øjeblik, førend de første otte blev opdaget, gående på 

golfbanen på jagt efter føde, og endnu 16 individer kom flyvende til, så en fin oplevelse 

af denne lidet kønne og lidt sælsomme fugl. 

 

Ud over eremitibisserne gav parken omkring golfbanen korttået træløber og iberisk 

grønspætte. Det hele kunne lade sig gøre pga. nogle utroligt velvillige personaler- tak til 

dem for hjælpen. 

Vi kørte til Hotel Punta Sur få km. fra vores eget hotel for at spise aftensmad. Det var 

fantastisk. En smukt anlagt blomsterhave med påfugle og hundreder af larmende spurve, 

god betjening og udsøgt mad. 

Dagens fugl: Hvidhovedet and 

 Fredag d. 12. september:  

Lokaliteter: Cazalla watchpoint - El Algarrobo watchpoint - El Mirador - Tarifa 

Vejr: N3, 20-28° C, 6/8, havgus  

Efter endnu et herligt morgenmåltid på La Peña handlede vi ind til frokost i Tarifa, her så 

en del af selskabet Hærfugl tæt på supermarkedet. Da vinden stadig var i vestlig retning, 

valgte vi igen Cazalla som første obs-punkt. Det var dog ikke den store oplevelse, der 

kom lidt fugle spredt over alle fronter.  

Men udsigten over strædet var fantastisk smuk 

med Afrika i baggrunden og en dyne af tunge 

hvide tågebanker helt nede over vandet, hvor 

kun dele af de forbipasserende skibe stak op 

over. 
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Vi besluttede at køre videre til udsigtspunktet El Algarrobo (adgang via lille grusvej fra 

Algeciras ved 95 km), 

som skulle være endnu 

bedre i vestenvind. Her 

var mange fuglekiggere 

og også godt med fugle, 

men ikke noget egent-

ligt træk, da der stadig 

lå skyer og tåge over 

strædet, som holdt fug-

lene tilbage. Det blev til 

alle de kendte arter fra 

de andre dage, som 

dværg- og slangeørn, ådsels- og gåsegrib, sort stork, 400-500 alpesejlere, gråsejler, 2 

flokke biædere og lille tårnfalk, som var ny turart. 

Kl. 15 blev tanken om en svalende is uimodståe-

lig, så på vej tilbage mod Tarifa frekventerede vi 

iskagehuset og cafeen El Mirador del Estrecho og 

deres terrasse med den fantastiske udsigt, hvilket 

gav småfugle som havesanger, skovpiber og gær-

deværling. El Mirador er et fremragende forårs-

træksted. 

Da isen og café con leche var konsumeret, gik turen til den gamle borg i Tarifa, hvor vi på 

en P-plads skulle finde berberbulbul. Efter lidt leden på og uden for P-pladsen blev kræ-

et fundet lidt oppe ad en vej bag P-pladsen og endda to af slagsen. Berberbulbul yngler i 

Spanien kun her med ganske få par, og den har kun været her i få år. Enkelte individer er 

sikkert blæst over strædet fra det nordlige Marokko, hvor den er vidt udbredt.  

Den ret så varme dag lokkede os lidt tidligt tilbage til hotellet, hvor poolen og baren beg-

ge blev flittigt brugt. 
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Aftensmaden blev igen indtaget få kilometer fra El Peña på Restaurante El Pozuelo, og 

selv om køkkenet først åbnede ved 21-tiden, lykkedes det os at få god og hurtig betje-

ning og fremragende mad, til trods for at klokken kun var lidt over 20. 

Dagens fugl: Alpesejler 

Lørdag d. 13. september:  

Lokaliteter: La Janda - Barbate - Atlanterra 

Vejr: NW 0-4 m/s, 22-32° C, 4/8 

Morgenmad 8.00-8.45 og så afsted… 

Det kæmpestore flade delvist opdyrkede steppeområde La Janda nordvest for Tarifa var 

lørdagens første destination. Det blev endevendt hele formiddagen uden at kaste så for-

færdelig mange arter af sig, men en af de meget vigtige targetarter, kejserørn åbenbare-

de sig for os her, både med en ung og en gammel fugl i aldeles fin scopafstand, så alle fik 

set denne prægtige ørn godt. Rødhønsene var meget samarbejdsvillige her og i pæne 

antal, og lige som det var slut med at se på dem kom der en ung kerjserørn lige op over 

bakkekammen. Længere ude på steppen var der flere imponerende skruer af gåsegribbe. 

Vi kørte hen til en skrue med gribbe, der var meget tæt på jorden, så vi kom til at stå lige 

under den, og en enkelt grib gav opvisning nærmest på ”røreafstand”.  

 

Karakterfugle som sortstrubet bynkefugl, stenpikker og kohejre var der masser af og 

omkring 70 hvide storke. Hejrer og vadere glimrede ved deres fravær, til gengæld havde 

vi tre isfugle og en hærfugl. 

Vi opgav at finde skygge til frokosten på La Janda, og forlod området ad en meget lang og 

støvet vej, og kørte i stedet til golfbanen Montenmedio, hvor vi nød maden i skyggen fra 

de store pinjetræer. Her blev noteret rødtoppet fuglekonge. 

Efter indtagelse af føde kørte vi til mudderfladerne øst for Barbate, hvor det blev til 15 

vadefuglearter, middelhavs-, silde- og hættemåge og en rovterne. Vi fortsatte vor færd 

gennem Zahara til Atlanterra for at lede efter lille sejler. Desværre blev vores klatretur i 

de hede, stejle Alpes d'Huez-lignende gader ikke honoreret. 
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Efter den obligatoriske dukkert i poolen og eftermiddagsøl på terrassen var der afgang 

til tapas-aftensmad på La Burla i Tarifa. Et sjovt lille sted ved havnen hvor vi, efter lidt 

ommøblering, fik møvet os ind. Her fik vi et fint indblik i, hvad tapas kan være. 

Dagens fugl: Spansk kejserørn 

 

Søndag d. 14. september:  

Lokaliteter: Gibraltar - La Peña Area watchpoint 

Vejr: W 3 –> 1 m/s, 20-28° C, 8/8 -> 0/8 

Mange havde set frem til Gibraltarturen, og det var så blevet i dag, det skulle ske. La Pe-

nas herlige morgenanretning trak imidlertid lidt ud denne morgen. Bjørn kom anstiende 

med små glas og en flaske Gammel Dansk og 

proklamerede at Nancy og han i dag havde 

været gift i 40 år, og altså kunne fejre rubin-

bryllup. Tillykke!  

Det blev til en fin lille seance med bevingede 

ord fra Jens og en morsomhed om ”Manden” 

fra Arne, som han ”havde skrevet til lejlighe-

den”. Men så flintrede vi mod den engelske 

kronkoloni, hvor vi efter at have kørt i zig-zag, 

kørt tværs over en international landingsbane, viste pas og kørt i zig-zag, kom frem til 

Europa Point, hvor vi efter et par timers hav-obs kunne notere os kuhls- og balearskrå-

pe, sule, audouinsmåge og delfin. Så gik turen op på The Rock.  
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Fuglemæssigt blev det ikke til det store, men munk og 

tornsanger kom da på bogen. Men det The Rock er mest er kendt for, er vel den fabelag-

tige udsigt og så de nærgåendeBerberaber. Vi parkerede en lille kilometer fra området, 

hvor de huserer og gik tilbage og så 16 aber bl.a. et par helt små unger. Richard, Thor-

bjørn og Morten blev ved 

bilerne, de så 5 andre 

aber op mod toppen.  

 

Eftermiddagen fordrev vi 

med endnu en gang havobs, og så kom der lidt gang i 

hvepsevågetrækket med 150 stk. En sjov oplevelse havde vi, da en flok flyvefisk blev 

jagtet af tun nedefra og kuhls skråper og sølvmåger oppefra.  

 

Ved 16.30 tiden satte vi kursen hjemad. Nogle stod af 

ved hotellet, mens andre kørte til obs-punktet ganske tæt ved, hvilket gav middelhavs-

stenpikker, som Nancy og Bjørn fandt.  

Dinner på det lokale Pizzaria fra første aften. 

Dagens fugl: Kuhlsskråpe. Bobler: Flyvefisk 
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Mandag d. 15. september:  

Lokaliteter: Los Lances beach - Cazalla - Bolonia - La Peña Area watchpoint 

Vejr: 0 -> W2, 17-28 ° C, 1/8 

I tusmørket gik Morten og Arne op ad vejen til watchpointet La Peña Area ca. 1,5 km fra 

hotellet, desværre uden deltagere, så de fik ikke natravn, natugle og vagtel. 

Og så var det allerede blevet sidste hele dag i dette pragt-

fulde område af Spanien.  

Med smagen af morgenkaffen i munden kørte vi den korte 

strækning til den fede strandlokalitet Los Lancas. Her var 

som første gang pænt med vadere, lidt hejrer og måger, og 

så en flok på 308 bomlærker! Ni dværglærker og 6 korttå-

et lærker var dagens clue, da det også var ny turart. 

Planen var at køre til Bolonia, men det så ud, som om der 

gik et pænt træk øst for os omkring Cazallas, så vi gav det en chance. Her var masser af 

rovtøj, men i et rodet træk, nærmest hele horisonten rundt. Især slange- og dværgørn 

brillerede med henholdsvis 32 og 39 på de halvanden time vi var der. 

  

Ved 12.30 tiden kørte vi mod Bolonia, hvor bilerne blev lidt væk fra hinanden, dog kun 

kort tid. Hurra for Walkier! Leif og Signe havde set blådrossel ved en bestemt klippe her 

i foråret, og det varede da heller ikke længe, før dette prægtige dyr var i bogen. Vi spiste 

frokost her, sammen med en milliard gedehams vespa vulgaris og kørte siden op, hvor 

vejen var spærret af en bom ind til et militært område. Vi så gribbeunger på klipperne 

ganske tæt på. Nogle gik et stykke af vejen tilbage og havde på turen en flok på 112 hvide 

storke og en flok på 16 sort glente.  

Atter hjemme ved La Peña tog alle med til watchpoint La 

Peña Area. Det var en meget varm eftermiddag, og turleder-

ne kom på den geniale idé (syntes de selv) at hente en bakke 

med kolde bajer på hotellet. Det vakte begejstring og højne-

de det i forvejen gode humør endnu en kende. Øllene måtte 

vi drikke i den bagende sol, da to heste havde indtaget det 

skyggegivende halvtag, alt imens et sort svin var lige ved at 

tage bagdelen (læs: røven) på Hans Peter.  
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Også på fuglefronten var der grund til at glæde sig, 

da det gav to turarter, nemlig en munkegrib og to 

markpibere. 

Vi havde bestilt bord på Hotel Punta Sur, hvor DOF gav maden. Det blev en herlig af-

skedsmiddag med en dejlig takketale af Dorit, mange tak for den, og en fantastisk sang til 

selskabet fra Jens over for 50 måbende spanske gæster, også mange tak for den. Turle-

derne takkede deltagerne for deres engagement og fantastisk dejlige humør. 

Dagens fugl: Korttået lærke 

 

Tirsdag d. 16. september:  

Lokaliteter: Tarifa - Los Lances beach - Malaga - København 

Vejr: 0, 20-27° C, 3/8 

Denne morgen gik en større del af gruppen til watchpointet inden morgenmaden, og 

igen gav det pote i form af en tudende stor hornugle. 

Tilbage på terrassen på La Peña til morgenmad og så 

afgang for en kort tur til Los Lancas, hvor Vagn slog til 

med en triel, mens andre diskuterede lærker - det 

blev vist til en sanglærke - som egentlig først skulle 

være her noget senere på året. Den lille time vi havde 

til rådighed, sluttede med nogle rigtig gode gråsejlere 

lige over os og i fint medlys, de blev afløst af en skrue 

med 44 hvepsevåger.  
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Vi måtte tilbage til hotellet for at pakke og sige pænt farvel til vores flinke madmor. 

Afgang på klokkeslet som aftalt og stop ved Supermercado for det obligatoriske indkøb, 

og så ellers afsted mod Malaga. Det gik nemt, endda med brændstof nok, og bilerne blev 

forholdsvis hurtigt afleveret uden kommentarer, og der var ingen der var blevet væk, da 

Arne og Morten kom tilbage til afgangshallen.  

Norwegian DY5572 lettede til tiden og bragte os behageligt til København, hvor en stør-

re afskedsseance med kram og håndtryk fandt sted. 

Dagens fugl: Triel 

 
Tak til alle for jeres enestående humør og gode selskab, og 148 fine arter. 

Vi håber at se jer igen på endnu en tur med DOF Travel. 

Morten og Arne  

 

NB! 

Efter vores tur kom trækket endeligt i gang, og Javi har beskrevet efteråret på følgende 

måde:  

”The first three weeks of September have been unusually slow. The slowest migration I re-

member. Over the last days we have had a normal situation, with more than 400 black 

storks today (søndag d. 21/9-14).” 

LINKS: 

http://www.hotelentarifa.com 

http://birdingcadizprovince.weebly.com/2---tarifa.html 

http://birdingcadizprovince.weebly.com/3---sanlucar---bonanza.html 

https://es-la.facebook.com/javi.elorriaga 

http://www.gonhs.org/StraitofGibraltarBirdObservatory.htm 

  

http://www.hotelentarifa.com/
http://birdingcadizprovince.weebly.com/2---tarifa.html
http://birdingcadizprovince.weebly.com/3---sanlucar---bonanza.html
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Arts- og lokalitetsliste 
 

Dette afsnit opremser alle konstaterede fuglearter der er set og/eller hørt. 

De danske navne er efter Lars Jonsson: "Fugle i Europa". PV = på vej  

Toppet Lappedykker, Podiceps cristatus, Great Crested Grebe 

11/9 Laguna de Medina 18, 

Sorthalset Lappedykker, Podiceps nigricollis, Black-necked Grebe 

11/9 Laguna de Medina 2, 

Lille Lappedykker, Tachybaptus ruficollis, Little Grebe 

11/9 Laguna de Medina 4, 

Kuhls Skråpe, Calonectris diomedea, Cory´s Shearwater  

14/9 Gibraltar 75+, 

Balearskråpe, Puffinus yelkouan, Yelkouan Shearwater  

14/9 Gibraltar 7, 

Sule, Morus bassanus, Northern Gannet 

14/9 Gibraltar 3, 

Skarv, Phalacrocorax carbo, Great Cormorant 

11/9 Sancti Petri Marshes Nature Reserve 2, 

Topskarv, Leucocarbo aristotelis, European Shag  

14/9 Gibraltar 6, 

Nathejre, Nycticorax nycticorax, Black-crowned Night Heron 

11/9 Laguna de Medina 1, 

Kohejre, Bubulcus ibis, Cattle Egret 

9/9 Malaga - La Peña 100+, 10/9 Hotel La Peña 150, 30, 12/9 Hotel La Peña 19, 12/9 Cazalla watchpoint 

1, 13/9 La Janda 400+, 14/9 Hotel La Peña 670, 15/9 Hotel La Peña 250 

Silkehejre, Egretta garzetta, Little Egret 

9/9 Malaga - La Peña 1, 10/8 Los Lances 1, 11/9 Laguna de Medina 2, 13/9 La Janda 2, 14/9 Gibraltar,9, 

15/9 Los Lances 3, 16/9 Los Lances 1, 

Fiskehejre, Ardea cinerea, Grey Heron 

10/8 Los Lances 3, 11/9 Laguna de Medina 3, 13/9 La Janda 6, 15/9 Hotel La Peña 1, 

Sort Stork, Ciconia nigra, Black Stork 

10/9 Cazalla watchpoint 7, 12/9 Cazalla watchpoint 7, 12/9 El Algarrobo watchpoint 9, 12/9 Hotel La 

Peña 15, 14/9 Gibraltar 5, 15/9 Cazalla watchpoint 14, 15/9 Bolonia 2, 

Hvid Stork, Ciconia ciconia, White Stork 

11/9 PV La Peña - Laguna de Medina 100+, 12/9 El Algarrobo watchpoint 20, 12/9 Tarifa 60, 13/9 La 

Janda 163+, 15/9 PV Cazalla watchpoint - Bolonia 5, 15/9 Bolonia 112, 

Skestork, Platalea leucorodia, Spoonbill 

11/9 Laguna de Medina 8, 13/9 Hotel La Peña 1 (set af én person),  

Sort Ibis, Plegadis falcinellus, Glossy ibis 

11/9 PV La Peña-Laguna de Medina 40, 13/9 La Janda 8, 

14/9 Gibraltar 2, 

Eremitibis, Geronticus eremita, Northern Bald Ibis  

11/9 Montenmedio 23, 

Flamingo, Phoenicopterus roseus, Flamingo  

11/9 Sancti Petri Marshes Nature Reserve 95, 

Gråand, Anas platyrhynchos, Mallard 

11/9 Laguna de Medina 20, 

Skeand, Anas clypeata, Northern Shoveler 

11/9 Laguna de Medina 1, 
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Krikand, Anas crecca, Eurasian Teal  

11/9 Laguna de Medina 1, 

Hvidhovedet And, Oxyura leucocephala, White-headed Duck  

11/9 Laguna de Medina 1, 

Gåsegrib, Gyps fulvus, Griffon Vulture 

10/9 Cazalla watchpoint 76, 10/9 Cabrito watchpoint 18, 11/9 Laguna de Medina 4, 12/9 Cazalla 

watchpoint 5, 12/9 El Algarrobo watchpoint 38, 13/9 La Janda 168, 14/9 La Peña Area watchpoint 15, 

15/9 Cazalla watchpoint 6, 15/9 PV Cazalla watch-point-Bolonia 6, 15/9 Bolonia 4, 15/9 La Peña Area 

watchpoint 15, 

Munkegrib, Aegypius monachus, Cinereous (Black) Vulture 

15/9 La Peña Area watchpoint 1, 

Ådselgrib, Neophron percnopterus, Egyptian Vulture 

10/9 Cazalla watchpoint 7, 10/9 Cabrito watchpoint 5, 12/9 Cazalla watchpoint 3, 12/9 El Algarrobo 

watchpoint 21, 15/9 Cazalla watchpoint 3, 

Fiskeørn, Pandion haliaetus, Osprey  

14/9 Gibraltar 1, 

Spansk Kejserørn, Aquila adalberti, Spanish Imperial Eagle 

13/9 La Janda 3 

Slangeørn, Circaetus gallicus, Short-toed Eagle 

10/9 Cazalla watchpoint 29, 10/9 Cabrito watchpoint 4, 11/9 PV La Peña - Laguna de Medina 3, 11/9 

Laguna de Medina - Sancti Petri Marshes Nature Reserve 4, 12/9 Cazalla watchpoint 11, 12/9 El Algarrobo 

watchpoint 16, 14/9 Gibraltar 3, 14/9 La Peña Area watchpoint 4, 15/9 Cazalla watchpoint 32, 15/9 La 

Peña Area watchpoint 2, 

Dværgørn, Aquila pennata, Booted Eagle 

10/9 Cazalla watchpoint 32, 10/9 Cabrito watchpoint 3, 12/9 Cazalla watchpoint 6, 12/9 El Algarrobo 

watchpoint 34, 14/9 La Peña Area watchpoint 3, 15/9 Cazalla watchpoint 39, 15/9 La Peña Area 

watchpoint 2, 

Rød Glente, Milvus milvus, Red Kite 

12/9 Cazalla watchpoint 1, 

Sort Glente, Milvus migrans, Black Kite 

10/9 Cazalla watchpoint 12, 12/9 Cazalla watchpoint 33, 12/9 El Algarrobo watchpoint 44, 12/9 El 

Mirador 4, 14/9 Gibraltar 2, 15/9 Cazalla watchpoint 1, 15/9 Bolonia 16, 

Blå Glente, Elanus caeruleus, Black-shouldered kite 

11/9 Laguna de Medina 1, 13/9 La Janda 1, 

Rørhøg, Circus aeruginosus, Western Marsh Harrier 

11/9 Los Lances 1, 11/9 Laguna de Medina 2, 13/9 La Janda 6, 

Hedehøg, Circus pygargus, Montagu's Harrier 

10/9 Cabrito watchpoint 1, 11/9 PV La Peña-Laguna de Medina 1, 13/9 La Janda 2, 14/9 Gibraltar 1, 

Ørnevåge, Buteo rufinus cirtensis, Long-legged Buzzard  

10/9 Cazalla watchpoint 1, 11/9 Montenmedio 1, 12/9 El Algarrobo watchpoint 1, 

Musvåge, Buteo buteo, Common Buzzard 

13/9 La Janda 2, 14/9 Gibraltar 2, 

Hvepsevåge, Pernis apivorus, European Honey Buzzard 

10/9 Cazalla watchpoint 33, 10/9 Cabrito watchpoint 5, 12/9 Cazalla watchpoint 3, 12/9 El Algarrobo 

watchpoint 26, 14/9 Gibraltar 8, 175, 16/9 Los Lances 46, 

Spurvehøg, Accipiter nisus, Eurasian Sparrowhawk  

10/9 Cazalla watchpoint 6, 12/9 El Algarrobo watchpoint 2, 14/9 Gibraltar 1, 1, 15/9 Cazalla watchpoint 

5, 

Duehøg, Accipiter gentilis, Northern Goshawk 

12/9 Cazalla watchpoint 1, 
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Tårnfalk, Falco tinnunculus, Common Kestrel 

9/9 Malaga-La Peña 1, 10/9 Los Lances 1, 10/9 Cazalla watchpoint 5, 11/9 PV La Peña-Laguna de Medina 

4, 12/9 Cazalla watchpoint 1, 13/9 La Janda 13, 14/9 Gibraltar 2, 15/9 Cazalla watchpoint 1, 15/9 Bolonia 

1, 16/9 Los Lances 1, 

Lille Tårnfalk, Falco naumanni, Lesser Kestrel 

12/9 El Algarrobo watchpoint 1, 13/9 La Janda 2, 

Vandrefalk, Falco peregrinus, Peregrine Falcon  

12/9 Hotel La Peña 1 

Dværgfalk, Falco columbarius, Merlin  

12/9 Cazalla watchpoint 1, 

Rødhøne, Alectoris rufa, Red-legged Partridge 

13/9 La Janda 9 

Vagtel, Coturnix coturnix, Common Quail 

15/9 La Peña Area watchpoint 1 

Fasan, Phasianus colchicus, Common Pheasant 

13/9 La Janda 5,  

Grønbenet Rørhøne, Gallinula chloropus, Common Moorhen 

11/9 Laguna de Medina 3, 11/9 Montenmedio 1, 

Sultanhøne, Porphyrio porphyrio, Purple Gallinule 

11/9 Laguna de Medina 7, 

Blishøne, Fulica atra, Eurasian Coot 

11/9 Montenmedio 1, 

Strandskade, Haematopus ostralegus, Eurasian Oystercatcher 

10/9 Los Lances 6, 13/9 Barbate 2, 

Stylteløber, Himantopus himantopus, Black-winged Stilt 

11/9 Sancti Petri Marshes Nature Reserve 1, 13/9 Barbate 11, 

Triel, Burhinus oedicnemus, Stone curlew 

16/9 Los Lances 1, 

Stor Præstekrave, Charadrius hiaticula, Common Ringed Plover 

10/9 Los Lances 35, 13/9 Barbate 8, 15/9 Los Lances 23, 16/9 Los Lances 50, 

Hvidbrystet Præstekrave, Charadrius alexandrinus, Kentish Plover  

10/9 Los Lances 10, 11/9 Sancti Petri Marshes Nature Reserve 2, 13/9 Barbate 10, 15/9 Los Lances 5, 

16/9 Los Lances 30, 

Strandhjejle, Pluvialis squatarola, Grey Plover  

11/9 Sancti Petri Marshes Nature Reserve 3, 13/9 Barbate 5, 

Hjejle, Pluvialis apricaria, European Golden Plover 

16/9 Los Lances 1, 

Islandsk Ryle, Calidris canutus, Red Knot  

13/9 Barbate 6, 

Sandløber, Calidris alba, Sanderling 

 10/9 Los Lances 80, 13/9 Barbate 33, 15/9 Los Lances 15, 16/9 Los Lances 100+, 

Stenvender, Arenaria interpres, Ruddy Turnstone  

10/9 Los Lances 1, 15/9 Los Lances 1, 16/9 Los Lances 1, 

Almindelig Ryle, Calidris alpina, Dunlin 

10/9 Los Lances 9, 13/9 Barbate 11, 15/9 Los Lances 11, 16/9 Los Lances 1, 

Tinksmed, Tringa glareola, Wood Sandpiper 

13/9 Barbate 3, 

Svaleklire, Tringa ochropus, Green Sandpiper 

13/9 La Janda 2, 

Mudderklire, Tringa hypoleucos, Common Sandpiper 
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10/8 Los Lances 2, 13/9 Barbate 1, 15/9 Los Lances 1, 16/9 Los Lances 2, 

Rødben, Tringa totanus, Common Redshank 

13/9 Barbate 7, 

Hvidklire, Tringa nebularia, Common Greenshank 

13/9 Barbate 3, 

Stor Kobbersneppe, Limosa limosa, Black-tailed Godwit  

10/9 Los Lances 1, 

Lille Kobbersneppe, Limosa lapponica, Bar-tailed Godwit 

10/9 Los Lances 4, 13/9 Barbate 1, 15/9 Los Lances 5, 16/9 Los Lances 5, 

Storspove, Numenius arquata, Eurasian Curlew 

13/9 Barbate 1, 

Småspove, Numenius phaeopus, Whimbrel  

14/9 Gibraltar 2, 

Brushane, Philomachus pugnax, Ruff  

13/9 Barbate 12, 

Hættemåge, Chroicocephalus ridibundus, Black-headed Gull 

10/9 Los Lances 1, 13/9 Barbate 16, 14/9 Gibraltar 7, 15/9 Los Lances 3, 

Sorthovedet Måge, Larus melanocephalus, Mediterranean Gull 

14/9 Gibraltar 1,  

Middelhavsmåge, Larus michahellis, Yellow-legged Gull 

Almindelig på alle egnede lokaliteter 

Audouinsmåge Larus audouinii Audouin´s Gull  

10/9 Los Lances 16, 14/9 Gibraltar 2, 16/9 Los Lances 4, 

Sildemåge, Larus fuscus, Lesser Black-backed Gull 

11/9 Sancti Petri Marshes Nature Reserve 4, 13/9 Barbate 6, 16/9 Los Lances 2, 

Splitterne, Sterna sandvicensis, Sandwich Tern 

10/9 Los Lances 5, 2, 5, 13/9 Barbate 1, 14/9 Gibraltar 1, 2, 15/9 Los Lances 11, 16/9 Los Lances 11, 

Fjordterne, Sterna hirundo, Common Tern  

11/9 Sancti Petri Marshes Nature Reserve 1, 

Rovterne, Sterna caspia, Caspian Tern  

11/9 Sancti Petri Marshes Nature Reserve 1, 13/9 Barbate 1, 

Klippedue, Columba livia, Rock Dove 

14/9 Gibraltar 6, 

Ringdue, Columba palumbus, Woodpigeon 

9/9 Malaga-La Peña 2, 

Tyrkerdue, Streptopelia decaocto, Collared Dove 

9/9 Malaga-La Peña 1, 10/9 Hotel La Peña 1, 11/9 PV La Peña-Laguna de Medina 3, 12/9 Hotel La Peña1, 

14/9 La Peña Area watchpoint 10, 15/9 La Peña Area watchpoint 3, 

Turteldue, Streptopelia turtur, Turtle Dove 

12/9 Cazalla watchpoint 1, 

Munkeparakit, Myiopsitta monachus, Monk Parakeet  

9/9 Malaga 3, 

Natugle, Strix aluco, Tawny Owl 

15/9 La Peña Area watchpoint 1, 

Stor Hornugle, Bubo bubo, Eurasian Eagle Owl  

16/9 La Peña Area watchpoint 1, 

Natravn, Caprimulgus europaeus, European Nightjar  

15/9 La Peña Area watchpoint 1, 

Mursejler, Apus apus, Common Swift 

Almimdelig overalt, bl.a.  12/9 El Algarrobo watchpoint 100+, 

http://www.netfugl.dk/pictures.php?id=listpictures&species_id=465
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Gråsejler, Apus pallidus, Pallid Swift 

12/9 El Algarrobo watchpoint 2, 16/9 Los Lances 10, 

Alpesejler, Tachymarptis melba, Alpine Swift  

10/9 Cazalla watchpoint 4, 10/9 Cabrito watchpoint 10, 12/9 Hotel La Peña 230, 12/9 Cazalla watchpoint 

43, 12/9 El Algarrobo watchpoint 400, 14/9 La Peña Area watchpoint 100+, 15/9 Los Lances 11, 15/9 

Bolonia 1, 16/9 Los Lances 20, 

Grønspætte, Picus viridis sharpei, Green Woodpecker 

11/9 Montenmedio 2, 

Stor Flagspætte, Dendrocopos major, Great Spotted Woodpecker 

15/9 Bolonia 1, 

Hærfugl, Upupa epops, Hoopoe 

11/9 PV La Peña-Laguna de Medina 1, 12/9 PV Hotel La Peña-Cazalla 1, 13/9 La Janda 1, 15/9 Los Lances 

3, 15/9 Cazalla watchpoint 1, 15/9 La Peña Area watchpoint 1, 

Isfugl, Alcedo atthis, Kingfisher 

10/9 Los Lances 1, 13/9 La Janda 3, 15/9 Los Lances 2, 16/9 Los Lances 2, 

Biæder, Merops apiaster, Bee-eater 

10/9 Cazalla watchpoint 30, 10/9 Cabrito watchpoint 27, 12/9 El Algarrobo watchpoint 51, 15/9 Bolonia 

6, 

Korttået Lærke, Calandrella brachydactyla, Greater Short-toed Lark 

15/9 Los Lances 6, 

Toplærke, Galerida cristata, Crested Lark 

Almindelig på alle egnede lokaliteter, bl.a. 10/9 Los Lances 4, 10/9 Cazalla1, 11/9 PV La Peña-Laguna de 

Medina , 12/9 Cazalla watch-point13/9 La Janda 8, 14/9 La Peña Area watchpoint 3, 15/9 Los Lances, 

15/9 La Peña Area watchpoint 3, 16/9 Los Lances 5, 

Dværglærke, Calandrella rufescens, Lesser Short-toed Lark 

10/9 Los Lances 3, 15/9 Los Lances 9, 

Sanglærke, Alauda arvensis, Eurasian Skylark 

16/9 Los Lances 2, 

Klippesvale, Ptyonoprogne rupestris, Eurasian Crag Martin  

14/9 Hotel La Peña 1 (set af én person) 

Landsvale, Hirundo rustica, Barn Swallow 

Almindelig i de fleste landskaber bl.a. 9/9 Malaga-La Peña 1, 11/9 Montenmedio 35, 12/9 Cazalla watch-

point, 12/9 El Algarrobo watchpoint 23, 15/9 Cazalla watch-point 

Bysvale, Delichon urbica, Common House Martin  

Daglig men fåtallig i de fleste landskaber 

Digesvale, Riparia riparia, Sand Martin 

10/9 Los Lances 4,  12/9 Cazalla watchpoint 2, 12/9 El Algarrobo watchpoint 4, 

15/9 Cazalla watchpoint 10, 16/9 Los Lances 7, 

Rødrygget Svale, Cecropis daurica, Red-rumped Swallow 

10/9 Hotel La Peña 7, 11/9 PV La Peña-Laguna de Medina 2, 11/9 Montenmedio 

8, 12/9 Hotel La Peña 2, 12/9 El Algarrobo watchpoint 3, 15/9 Cazalla 

watchpoint 2, 16/9 Los Lances 1, 

Markpiber, Anthus campestris, Tawny Pipit  

15/9 La Peña Area watchpoint 2, 

Engpiber, Anthus pratensis, Meadow Pipit  

10/9 Cazalla watchpoint 1, 12/9 Cazalla watchpoint 6, 

Skovpiber, Anthus trivialis, Tree Pipit  

12/9 El Mirador 1, 

Gul Vipstjert, Motacilla flava, Yellow Wagtail 

10/9 Los Lances 3, 12/9 El Algarrobo watchpoint 8, 13/9 La Janda 7, 14/9 Gibraltar 1, 16/9 Los Lances 4, 
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Hvid Vipstjert, Motacilla alba, Pied Wagtail 

Supermarkedet Tarifa 1, sikkert samme fugl der sås ugen igennem. 

Sydlig Nattergal, Luscinia megarhynchos, Nightingale 

11/9 Laguna de Medina 2, 

Rødstjert, Phoenicurus phoenicurus, Common Redstart  

15/9 Bolonia 1, 

Stenpikker, Oenanthe oenanthe, Northern Wheatear 

10/9 Los Lances 1, 13/9 La Janda 11, 

Middelhavsstenpikker, Oenanthe hispanica, Black-eared Wheatear 

14/9 La Peña Area watchpoint 1, 

Sortstrubet Bynkefugl, Saxicola torquatus, Eurasian Stonechat 

Meget almindelig. Karakterfugl i de fleste landskaber. 

Bynkefugl, Saxicola rubetra, Whinchat 

13/9 La Janda 2, 

Solsort, Turdus merula, Blackbird 

9/9 Malaga-La Peña 1, 10/9 Hotel La Peña 4, 12/9 Hotel La Peña 2, 14/9 Gibraltar 5, 15/9 Hotel La Peña 2, 

Blådrossel, Monticola solitarius, Blue Rock Thrush 

15/9 Bolonia 3, 15/9 La Peña Area watchpoint 1 

Havesanger, Sylvia borin, Garden Warbler  

12/9 El Mirador 1, 

Munk, Sylvia atricapilla, Eurasian Blackcap 

14/9 Gibraltar 1, 

Gærdesanger, Sylvia curruca, Lesser Whitethroat  

11/9 Laguna de Medina 1, 

Tornsanger, Sylvia communis, Common Whitethroat 

14/9 Gibraltar 2, 15/9 La Peña Area watchpoint 1, 

Hvidskægget Sanger, Sylvia cantillans, Subalpine Warbler  

12/9 Hotel La Peña 1, 

Sorthovedet Sanger, Sylvia melanocephala, Sardinian Warbler 

Meget almindelig på egnede biotoper, bl.a. 10/9 Hotel La Peña 2, 10/9 Cazalla watchpoint 2, 10/9 Cabrito 

watchpoint 2, 11/9 Hotel La Peña 2, 12/9 Hotel La Peña 3, 12/9 El Algarrobo watchpoint 2, 14/9 Gibraltar 

3, 15/9 Los Lances 1, 15/9 Cazalla watchpoint 1, 15/9 Bolonia 2, 16/9 Los Lances 3, 

Cistussanger, Cisticola juncidis, Zitting Cisticola 

10/9 Los Lances 2, 10/9 Cazalla watchpoint 1, 11/9 PV La Peña-Laguna de Medina 1, 13/9 La Janda 3, 

13/9 Barbate 3, 14/9 La Peña Area watch-point1, 15/9 Los Lances 3, 15/9 La Peña Area watchpoint 1, 

Savisanger, Locustella luscinioides, Savi's Warbler 

11/9 Laguna de Medina 2, 

Cettisanger, Cettia cetti, Cetti's Warbler 

11/9 Laguna de Medina 12, 13/9 La Janda 2, 

Drosselrørsanger, Acrocephalus arundinaceu, Great Reed Warbler 

11/9 Laguna de Medina 1, 

Spottesanger, Hippolais polyglotta, Melodious Warbler 

11/9 Laguna de Medina 1, 

Gransanger, Phylloscopus collybita, Common Chiffchaff  

11/9 Laguna de Medina 1, 

Løvsanger, Phylloscopus trochilus, Willow Warbler  

12/9 Cazalla watchpoint 1, 13/9 La Janda 1, 

Gærdesmutte, Troglodytes troglodytes, Eurasian Wren 

9/9 Malaga-La Peña 1, 11/9 Hotel La Peña 1, 15/9 Hotel La Peña 1, 

Grå Fluesnapper, Muscicapa striata, Spotted Flycatcher  
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10/9 Cabrito watchpoint 1, 10/9 Hotel La Peña 1, 

Broget Fluesnapper, Ficedula hypoleuca, Eurasian Pied Flycatcher 

10/9 Cabrito watchpoint 1, 11/9 Laguna de Medina 3, 12/9 El Algarrobo watchpoint 1, 15/9 Bolonia 1, 

Musvit, Parus major, Great Tit 

10/9 Hotel La Peña 1, 

Blåmejse, Cyanistes caeruleus, Blue Tit 

10/9 Hotel La Peña 2, 11/9 Hotel La Peña 2, 15/9 Hotel La Peña 2, 

Korttået Træløber, Certhia brachydactyla, Short-toed Treecreeper 

11/9 Montenmedio 1, 

Rødtoppet Fuglekonge, Regulus ignicapilla, Firecrest 

13/9 Montenmedio 2, 

Rødhovedet Tornskade, Lanius senator, Woodchat Shrike 

12/9 Hotel La Peña 1, 13/9 Hotel La Peña 1, 13/9 La Janda 1, 14/9 La 

Peña Area watchpoint 2, 

Berberbulbul, Pycnonotus barbatus, Common Bulbul  

12/9 Tarifa 2, 

Husskade, Pica pica, Eurasian Magpie 

11/9 Sancti Petri Marshes Nature Reserve 3, 

Allike, Corvus monedula, Western Jackdaw 

11/9 PV La Peña-Laguna de Medina 15, 11/9 Montenmedio 30, 

Sortkrage, Corvus corone, Carrion Crow 

Meget almindelig i de fleste landskaber. 

Ravn, Corvus corax, Northern Raven 

10/9 Cazalla watchpoint 2, 15/9 Cazalla watchpoint 5, 

Ensfarvet Stær, Sturnus unicolor, Spotless Starling 

Meget almindelig i de fleste landskaber. 

Pirol, Oriolus oriolus, Eurasian Golden Oriole 

10/9 Hotel La Peña 1, 

Gråspurv, Passer domesticus, House Sparrow 

Meget almindelig overalt. 

Bogfinke, Fringilla coelebs, Common Chaffinch 

10/9 Cabrito watchpoint 1, 13/9 La Janda 2, 15/9 Bolonia 5, 

Tornirisk, Carduelis cannabina, Common Linnet 

13/9 La Janda 30, 

Stillits, Carduelis carduelis, Goldfinch 

10/9 Los Lances 24, 11/9 Montenmedio 25, 14/9 La Peña Area watchpoint 3, 15/9 Los Lances 10, 15/9 

Bolonia 4, 

Grønirisk, Carduelis chloris, Greenfinch 

15/9 Bolonia 1, 

Grønsisken, Carduelis spinus, Eurasian Siskin 

13/9 La Janda 12, 

Gulirisk, Serinus serinus, Serin 

11/9 Montenmedio 5, 

Gærdeværling, Emberiza cirlus, Cirl Bunting 

12/9 El Mirador 2, 

Bomlærke, Miliaria calandra, Corn Bunting 

Meget almindelig på egnede biotoper bl.a. 13/9 La Janda 100+, 15/9 Los Lances 308,  
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PATTEDYR 
Flagermus sp.  
2-3 arter / ret hyppige flere steder, i tusmørket. 
Berberabe, Macaca sylvanus 
14/9 Gibraltar 21  
Iberisk hare, Lepus granatensis 
13/9 La Janda 1 
Vildkanin, Oryctogalus cuniculus 
13/9 La Janda – talrig, 8-10 plus masser af hulehuller…. 
Ellers enkeltindivider hist & pist 
Mangust (faraorotte), Herpestes ichneumo 
10/9 Cazalla 5 
Delfin sp., Delphinus/Tursiops 
14/9 Europa Point/ Gibraltar 1 
 

KRYBDYR 
Maurisk sumpskildpadde, Mauremys caspica 
13/9 La Janda 3, Tarifa 5 
Europæisk halvfingergekko, Hemidactylus turcius 
Hotel La Peña 2-3, hver aften 
Murgekko, Tarentola mauritanica 
Hotel La Peña 6-7, hver aften 
 

Algiersk sandløberfirben, Psammodromus algirus 
12/9 Cazallas 1 (1K) 
Europæisk frynsefingerfirben, Acanthodactylus erythryrus 
 12/9 El Algerrobo 4, 15/9 Los Lances 1 
Hesteskosnog, Hemorrhois hippocrepis 
13/9 La Janda 1 død (96 cm lang)  
 
 

 
 

INSEKTER / SOMMERFUGLE 
Svalehale, Papilio machaon 
14/9 Gibraltar 3, 15/9 Hotel La Peña 1 
Sydeuropæisk svalehale, Iphiclides podalirius 
7-8 enkeltindivider på div. lokaliteter 
Stor kålsommerfugl, Pieris brassicae 
Alm. 
Lille kålsommerfugl, Pieris rapae 
Alm. 
Grønåret kålsommerfugl, Pieris napi 
Alm. 
Grønbroget kålsommerfugl, Pontia daplidice 
15/9 Hotel La Peña 1 
Orange høsommerfugl, Colias crocea 
Almideligste sommerfugl med pæne mængder overalt. 

Faktabox 

Berberaben (Macaca sylvanus) er 

en haleløs makakabe, den findes i 

skovene på Atlasbjergene i Algeriet 

og Marokko samt, med en lille 

population, i Gibraltar; det er usik-

kert, hvorvidt de er blevet indført 

af mennesker dertil. Pga. denne 

forekomst omtales berberaben 

undertiden som gibraltaraben. Ud 

over mennesket er det den eneste 

primatart, der i dag lever vildt i 

Europa. 

Pelsen på denne abeart er typisk 

gulbrun eller grå med en lysere 

underside. De største eksemplarer 

bliver op til 75 cm høje og vejer 

indtil 13 kg. Hunner når normalt 

en størrelse, der er mindre end 

hannernes. Ansigtet er farvet 

mørk-lyserød, mens halen er redu-

ceret til et rudiment, og forlem-

merne er længere end baglemmer-

ne. 

Kilde: http://da.wikipedia.org 

 

http://da.wikipedia.org/wiki/makakaber
http://da.wikipedia.org/wiki/skov
http://da.wikipedia.org/wiki/atlasbjergene
http://da.wikipedia.org/wiki/algeriet
http://da.wikipedia.org/wiki/marokko
http://da.wikipedia.org/wiki/gibraltar
http://da.wikipedia.org/wiki/menneske
http://da.wikipedia.org/wiki/primater
http://da.wikipedia.org/wiki/europa
http://da.wikipedia.org/w/index.php?title=rudiment&action=edit&redlink=1
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Charaxes jasius (intet dansk navn) 
Lokal og sjælden art, stedvis almindelig f.eks.: 
14/9  Gibraltar 9-10 
Tarucus theophrastus (intet dansk navn) Turens nok største sjældenhed! 
10/8 Los Lances 2 
Den lillebitte lysende himmelblå marokanske art, som i Europa kun findes i Andalusien, hvor den er mega 
sjælden på tørre sandede lokaliteter nær kysten. 
Randøjer sp., Erebia sp. 
Flere ubestemmelige arter 
Blåfugl sp., polyommatinae sp. 
2 arter-ret hyppige på div. lokaliteter 
Duehale, Macroglossum stellatarum 
Hotel La Peña 1-3, flere dage 
Knæler, Mantis religiosa 
Hotel La Peña 1-2, Atlanterra 1  

 
FISK 
Tun, Thunnus thynnus 
14/9 Europa Point / Gibraltar 6-8 
Flyvefisk, Cypselurus heterurus 
14/9 Europa Point / Gibraltar 100+ (i store svæveflokke) 


